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Аннотация. В статье рассматривается актуальность интеграции гуманитарной составляющей в обучение 

студентов профессиональному иноязычному дискурсу, которая позволяет повысить значимость изучения 

иностранного языка студентами неязыковых факультетов, а также сформировать более целостное представ-

ление об их будущей профессиональной деятельности, включающей ценностно-смысловой аспект личности 

в профессиональном общении. Технология интеграции гуманитарной составляющей в процесс обучения про-

фессиональному иноязычному дискурсу основана на анализе и последующем обсуждении ценностно-смысло-

вого содержания англоязычной литературы через применение кейс-стади метода, который не только соот-

ветствует целостной, динамической природе дискурса и позволяет более глубинно проникнуть в культуру 

страны изучаемого языка, но сфокусировать обучение на личностных ориентирах студентов в ракурсе субъ-

ектного подхода и подготовить студентов к общению на гуманитарные темы в рамках межкультурного об-

щения в профессиональной деятельности.  
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Инновации в современных стандартах высшего 

образования все больше осуществляются в логике 
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субъектного подхода с учетом не только профессио-

нальных, но и личностных потребностей студента. 

Обучение нацелено не только на получение знаний, 
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но и на всестороннее развитие личности обучающе-

гося, которое может достигаться в процессе изучения 

предметов гуманитарного цикла, в том числе на ин-

тегрированных уроках иностранного языка. Подго-

товка иноязычного дискурса является смыслообразу-

ющей, но педагогу важно понимать, какие стороны 

индивидуальности и профессионализма студента 

необходимо раскрывать, какие категории познания 

являются наиболее интересными и значимыми. Так, 

педагогическая технология с учетом интегрирован-

ного курса обучения основана на проектировании об-

разовательного процесса, использовании различных 

форм познавательной деятельности, которые повы-

шают эффективность данного процесса и обеспечи-

вают получение планируемых результатов.  

Чтение текстов различной направленности 

успешно внедряется в процесс обучения иностран-

ному языку на протяжении многих десятилетий с це-

лью научить студентов самостоятельной работе с 

ними, развить речевые и грамматические навыки, 

формировать лексическую и лингвистическую ком-

петенции. Английский язык в настоящее время яв-

ляется языком межнационального общения, владе-

ние им высоко ценится на рынке труда. Работа с тек-

стами способствует поднятию уровня мотивации к 

дальнейшему совершенствованию языковых знаний, 

формирует аналитическое мышление, нацеливает на 

ведение научной деятельности и формирование линг-

вистических навыков [2].  

Мотивация познавательной деятельности базиру-

ется на продолжительном ценностно-смысловом воз-

действии на студентов с опорой на определенные 

критерии структуры ценностей и интересов. Основу 

мотивации студента к обучению составляет ориента-

ция на личностный смысл, ценности и интересы сту-

дента в планировании процесса обучения и образова-

тельного результата. Чтение является видом речевой 

деятельности, который преобладает в процессе обу-

чения языку, поскольку способствует формированию 

социальных и коммуникативных навыков человека. 

При развитии читательских навыков студенты со-

вершенствуют устную и письменную речь, учат но-

вые слова и выражения. Также это способствует рас-

ширению кругозора, повышает профессиональные 

качества и в дальнейшем позволяет самоутвердиться 

в своей специализации [7].  

Сегодня в поле деятельности науки находятся го-

ворящий и его адресат, их речевое поведение, формы 

речевой коммуникации, отношения между собесед-

никами, интерпретация речи. Более подробно фор-

мирование речевой коммуникации изучает лингво-

прагматика. Учитывая относительную «молодость» 

лингвопрагматики и, как следствие, некоторую «раз-

мытость» научных границ между семантикой и праг-

матикой, в настоящее время эта отрасль языкозна-

ния тесно связана с антропологией, социолингвисти-

кой, психолингвистикой, стилистикой и риторикой. 

Таким образом, лингвопрагматический подход к изу-

чению языка открывает новые возможности, чтобы 

понять, как формируются и функционируют речевые 

единицы и, следовательно, помогает адекватно их 

интерпретировать.  

Процесс иноязычного образования студентов не-

возможно представить без формирования навыков 

работы с текстом. Возникает вопрос, почему именно 

текст художественного произведения должен быть 

интегрирован в обучение студентов направления под-

готовки «География, иностранный язык», кроме 

того, что понимается под интеграцией в данном кон-

тексте. Следует рассмотреть, что уже достигнуто в 

этой области и как интегрировать англоязычную ли-

тературу в обучение профессиональному иноязыч-

ному дискурсу. Интеграция является процессом объ-

единения отдельных частей в единое целое. Она 

зиждется на двух взаимосвязанных тенденциях: ко-

ординировании знаний по предметам и их интегри-

ровании. Введение художественной литературы в 

процесс обучения на факультетах неязыкового типа, 

поскольку учит студентов познанию художествен-

ных ценностей изучаемого языка, увеличивает уро-

вень культуры студентов [6].  

Чтение художественных текстов способствует 

расширению кругозора, информационному просве-

щению, обеспечению преемственности иностранного 

языка и его культуры. Художественная литература 

является довольно сложной с точки зрения исполь-

зуемой лексики и требует постоянного обращения 

студентов к справочным материалам. Это способ-

ствует расширению словарного запаса наряду с полу-

чением знаний о национальных особенностях других 

культур, получению универсальных навыков [5]. 

Формулирование переводческих конструкций с ан-

глийского на русский язык сочетает в себе компо-

ненты образования и творческого процесса. При ана-

лизе и переводе текстов студенты запоминают новые 

слова и выражения, расширяют лексический запас, 

овладевают приемами и методами для будущей науч-

ной работы. Развиваются навыки создания автор-

ского текста, что в дальнейшем пригодится им при 

создании собственных проектов [1].  

К наиболее распространённым способам обучения 

чтению текстов различной направленности, в том 

числе художественной, в более широком смысле 

можно отнести: 

 аудиторную работу со студентами с примене-

нием литературы, предусмотренной требованиями 

основной программы обучения с опорой на рекомен-

дованные учебно-методические комплексы; 

 внеаудиторную (самостоятельную) работу со 

студентами с применением специально отобранной 

иностранной литературы, с учетом характерных осо-

бенностей будущей профессии; 

 чтение оригинальной литературы по профессио-

нальному направлению для получения необходимой 

информации [4].  

В российском и зарубежном образовании выделя-

ется несколько видов чтения текстовой литературы: 

с целью просмотра и поиска нужной информации, с 

целью ознакомления, с целью подробного изучения 

[9; 10; 11]. Владение всеми техниками чтения учит 

студентов свободному использованию литературы 

различного характера на английском языке. По-

этому педагогам стоит уделить особое внимание пре-

подаванию каждой из этих техник [8]. В рамках ра-

боты с художественными текстами студенты не 

только обучаются анализу, запоминанию новых фраз 

и выражений, но и составляют собственные разговор-

ные темы, обсуждают прочитанное в группах [3; 5]. 
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Правильное построение преемственности пред-

мета «Английский язык» имеет важное значение в 

формировании социальной и культурной среды на 

занятиях. Согласно федеральному государственному 

стандарту, после перехода от среднего общего обра-

зования к начальному высшему образованию пред-

метные результаты освоения программы англий-

ского языка должны отражать: 

1) приобретенные начальные навыки устного и 

письменного общения на английском языке, учиты-

вая речевые возможности и правила речевого и нере-

чевого поведения; 

2) понимание начальных лингвистических пред-

ставлений об уровне речи на иностранном языке, по-

полнение своего кругозора; 

3) формирование дружелюбности и толерантности 

по отношению к представителям других националь-

ностей и носителям другого языка. Для этого подой-

дет иностранный фольклор, рассказы о других стра-

нах, художественная литература [7].  

Целесообразно при обучении профессиональному 

иноязычному дискурсу интегрировать гуманитарную 

составляющую в логике синергетического подхода, 

который позволяет сформировать более целостное 

представление о профессиональной деятельности бу-

дущего специалиста в области географии и достичь 

качественно нового смыслового эффекта обучения. 

Целесообразность применения кейс-метода для инте-

грации гуманитарной составляющей в обучение про-

фессиональному иноязычному дискурсу обоснована 

тем, что метод соответствует контекстуальной, дина-

мической, коммуникативной, практической, целост-

ной природе дискурса, а также согласуется с необхо-

димой глубиной анализа художественного произве-

дения. Необходимость интеграции гуманитарной со-

ставляющей в обучение профессиональному ино-

язычному дискурсу обусловлена также тем, что бу-

дущему специалисту в области географии необхо-

димо в рамках профессиональной деятельности на 

международном уровне уметь вести дискуссии не 

только на профессиональные темы, но и по вопросам, 

связанным с литературой, кино, историей и другими 

проблемами, формирующими широкий кругозор ин-

дивида. Это является неотъемлемой частью профес-

сиональной деятельности современного специалиста 

в соответствии с актуальными требованиями рынка 

труда. 

Результаты. Исследование проводилось на базе 

Московского городского педагогического универси-

тета, института естествознания и спортивных техно-

логий. В опытно-экспериментальной работе были за-

действованы студенты 3 и 4 курса бакалавриата, обу-

чающиеся по двойному профилю «География, ино-

странный язык». В рамках курса «Практика устной 

и письменной речи» были проведены интегрирован-

ные занятия, которые включали в себя изучение и 

анализ художественной литературы на английском 

языке. Предлагалось рассмотреть произведения со-

временных британских писателей “Justice For Cody: 

The end was just the beginning” by Natalie Agnew 

[12], “A street cat named bob” by James Bowen [13], а 

также “Judy: A Dog In A Million” Damien Lewis [14]. 

На занятии студентам предлагалось не только выра-

жать свою точку зрения, но и на основе глубинного 

анализа художественного произведения формиро-

вать ее. Художественная литература в дискурсивном 

ракурсе обучения способна осуществлять ту функ-

цию, которую она воплощает в рамках основного 

курса литературы – оказывать морально-нравствен-

ное воздействие на читателя, привлекая его внима-

ние к социально-значимым мотивам современного 

общества. В рамках данного исследования были рас-

смотрены мотивы бережного отношения к живот-

ным, восприятия их в качестве членов семьи, обще-

ства, привлечение внимания к проблемам бездомных 

животных и другие социально-значимые аспекты 

данного вопроса. Так, поскольку образование явля-

ется единством обучения и воспитания, интеграция 

гуманитарной составляющей реализует воспитатель-

ную функцию образования. 

Целью интеграции англоязычной художествен-

ной литературы в обучении профессиональному ино-

язычному дискурсу является: 

 углубленное изучение английского языка, куль-

туры англоговорящих стран, развитие лингвострано-

ведческого аспекта; 

 развитие речевых, грамматических навыков; 

 расширение кругозора обучающегося в области 

морально-нравственного аспекта развития личности; 

 развитие коммуникативных, лингвопрагмати-

ческих, лексических навыков; 

 развитие когнитивных навыков; 

 развитие навыков чтения художественной лите-

ратуры, ведения дискуссии на непрофессиональные 

темы. 

Представим технологию интеграции гуманитар-

ной составляющей в обучение профессиональному 

иноязычному дискурсу на примере работы с произ-

ведением “A street cat named bob” by James Bowen в 

логике кейс-стади метода. В произволении подчерки-

вается та важная роль, которую играют животные в 

нашей жизни. Время работы с кейсом на основе ху-

дожественного произведения – 2 академических часа 

(80 мин). 

1. Этап введения в содержание художествен-

ного произведения: студенты вспоминали содержа-

ние прочитанного произведения, отвечали на ввод-

ные вопросы преподавателя (5 мин). 

2. Этап формулировки проблемы: студенты 

просматривали видео о растущей численности без-

домных животных в мире, о том, как к этой про-

блеме относится общество в разных странах, а также 

о том, какую роль животные занимают в разных 

культурах (10 мин). 

3. Этап анализа ситуации: самостоятельное 

изучение вопроса на материале художественного 

произведения, обучающиеся в составе мини-группы 

изучали ситуации, изложенные в художественном 

произведении, обсуждали содержание произведения 

с точки зрения отношения между главными героями 

– бездомного музыканта и кота – и какую важную 

роль кот сыграл в жизни своего хозяина (20 мин). 

4. Этап презентации и общей дискуссии: сту-

денты представляли результаты проделанной работы 

в форме мини-презентации, отвечали на вопросы, 
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выражали согласие или несогласие с мнением друг 

друга, аргументируя свои точки зрения (20 мин). 

5. Этап подведения итогов: студентами подво-

дились итоги проделанной работы в аудиторном ре-

жиме (5 мин). 

6. Этап планирования внеаудиторной работы: 

студенты выбирали темы для эссе по итогам дискус-

сий в аудиторном режиме (5 мин).  

Важным аспектом аудиторной дискуссии по за-

данной проблематике была постановка вопросов сту-

дентам, которые затрагивали их личные морально-

нравственные ориентиры, чтобы обучение приобре-

тало субъектный характер. Так, после прочтения ху-

дожественных произведений, посвященных береж-

ному отношению к животным, на занятии студентам 

предлагается ответить на следующие вопросы. 

1. Что такое доброта? Что вы понимаете под 

добрым, бережным отношением к животным? 

2. Есть ли проявление доброты по отношению 

к животным в этом произведении? Как мы пони-

маем, что персонажи совершают благие дела?  

3. Как понять, с каким помыслом человек со-

вершает добрые поступки – с искренностью или с ко-

рыстными намерениями? 

4. А когда вы последний раз проявляли береж-

ное отношение к животным?  

Анализ результатов проведения опытно-экспери-

ментальной работы по интеграции художественной 

литературы в обучение показал, что среди студентов 

3 и 4 курсов, согласно учебному плану, было прове-

дено 5 занятий, основой которых являлось чтение, 

анализ и перевод художественного произведения на 

английском языке. Выборку составили 80 студентов. 

До начала чтения произведения обучающимся было 

предложено выполнить тест, который содержал не-

которые слова из изучаемого произведения, в про-

цессе перевода и выполнения анализа задания 

усложнялись. Оценивались результаты выполнения 

заданий студентами на первом занятии, затем после 

проведения всех занятий и изучения всего произве-

дения. Полученный результат – это перевод отрывка 

художественного текста, получение навыков его 

краткого изложения на английском и русском язы-

ках (рисунок 1).  

 

 
 

Рисунок 1 – Оценка результатов проведения тестирования  

 

Также оценивался общий уровень знаний студен-

тов, которые они получили в рамках интегрирован-

ного курса английского языка с гуманитарным укло-

ном посредством чтения художественной литера-

туры. До поступления в университет студенты не 

имели большого опыта в чтении английской литера-

туры, занятия в школе проводились по общей мето-

дике, не учитывая развитие лингвистических навы-

ков. Оценивание полученных знаний включало те-

стирование на общее знание лексических форм и зна-

чений, а также некоторые грамматические вопросы. 

В начале изучения курса 55 студентов получили 

оценку «удовлетворительно», 10 студентов – «хо-

рошо» и 15 – «неудовлетворительно» (рисунок 2). 

 
 

Рисунок 2 – Оценка результатов до внедрения интегрированного курса чтения  

 

После внедрения интегрированного курса чтения 

художественной литературы на английском языке 

студенты заметно усовершенствовали свои лексиче-

ские и грамматические навыки, научились понимать 

речь на слух, пополнили словарный запас, улучшили 
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грамматические умения. 40 студентов получили 

оценку «удовлетворительно», 35 человек – «хорошо» 

и 5 человек – «неудовлетворительно» (рисунок 3). 

 

 
Рисунок 3 – Оценка результатов после внедрения интегрированного курса чтения 

 

Выводы 

Интеграция гуманитарной составляющей в обуче-

ние профессиональному иноязычному дискурсу сту-

дентов неязыковых направлений подготовки позво-

ляет моделировать профессиональную деятельность 

будущих специалистов в обучение. Общение между 

специалистами из разных областей знания на меж-

дународном уровне включает не только профессио-

нальные вопросы, но и темы, составляющие цикл гу-

манитарного знания: литературу, историю, кино и 

др. Специалист, способный вести беседу в указанных 

направлениях, удовлетворяет потребностям и вызо-

вам современного рынка труда. 

Цикл обучения профессионально ориентирован-

ному иностранному языку традиционно включает 

интегрированный курс английского языка и про-

фильных дисциплин, тогда как гуманитарная со-

ставляющая профессионального общения специали-

стов не интегрируется в обучение в достаточном объ-

еме. В результате выпускники могут испытывать за-

труднения в межличностном общении с коллегами 

из других стран и культур. Интеграция гуманитар-

ной составляющей в цикл профессионально ориенти-

рованного обучения иностранному языку не только 

позволяет реализовать воспитательную функцию об-

разования через обсуждение ценностно-значимых 

мотивов художественной литературы, но и способ-

ствует более глубинному пониманию культуры 

страны изучаемого языка и повышает уровень вла-

дения иностранным языком. 
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Abstract. This article considers the relevance of integrating humanities disciplines into the process of teaching 

students a foreign language discourse, thereby enhancing the importance of foreign language learning for stu-

dents of non-language profiles, as well as forming a more integrated idea of their future professional trajectory. 

This would also include the ethical and cognitive aspects of their individual contribution to their chosen vocation. 

The technology of integrating humanities into the process of teaching a foreign language discourse is based on 

analysis and discussion of the ethical and intellectual content of Anglophone literature through applying the 

‘case-study’ method, which not only corresponds to the nature of discourse and enables a deeper immersion into 

the culture of the country in question, but also focuses the teaching process on individual student benchmark 

achievements in the humanities’ disciplines and inter-cultural communication within a professional context. 
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